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24 APRIL 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 9 juni 1999 houdende uitvoering van de wet van
30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse
werknemers, naar aanleiding van de verlenging van de overgangs-
bepalingen die werden ingevoerd bij de toetreding van nieuwe
lidstaten tot de Europese Unie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van
buitenlandse werknemers, inzonderheid op de artikelen 8, § 1, en 19;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juni 1999 houdende uitvoering
van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van
buitenlandse werknemers inzonderheid op de artikelen 38quater en
38sexies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 12 april 2004 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 9 juni 1999 houdende
uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling
van buitenlandse werknemers naar aanleiding van de toetreding tot de
Europese Unie van nieuwe lidstaten;

Overwegende dat het Verdrag tussen het Koninkrijk België, het
Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, de Helleense
Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek, Ierland, de
Italiaanse Republiek, het Groothertogdom Luxemburg, het Koninkrijk
der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de Portugese Republiek, de
Republiek Finland, het Koninkrijk Zweden, het Verenigd Koninkrijk
van Groot-Brittannië en Noord-Ierland (Lidstaten van de Europese
Unie) en de Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de Republiek
Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek
Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek
Slovenië, de Slowaakse Republiek betreffende de toetreding van de
Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de
Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de
Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek tot de Europese Unie, en met de Slotakte, gedaan
te Athene op 16 april 2003 en goedgekeurd door de wet van
16 januari 2004, in de mogelijkheid van een overgangsperiode voorziet
wat het vrij verkeer van werknemers betreft;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 maart 2006;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling gemotiveerd door het feit
dat de overgangsperiode van twee jaar met betrekking tot het vrij
verkeer van werknemers, voor de onderdanen van de landen die nieuw
toegetreden zijn tot de Europese Unie, eindigt op 1 mei 2006; dat de
beslissing over haar eventuele verlenging en de modaliteiten ervan
slechts zinvol kon gebeuren na de toetsing van het functioneren van de
overgangsregelingen door de Raad van de Europese Unie op basis van
een verslag van de Europese Commissie, gegeven op 8 februari 2006, en
na het advies van de Hoge Raad voor de Werkgelegenheid terzake,
gegeven op 24 februari 2006; dat nadat de Regering op de Ministerraad
van 24 februari 2006 de principebeslissing terzake nam, er nog
uitgebreid en intensief overleg met de Gewesten nodig was, met name
over de wijze van vaststelling van de lijst van de moeilijk in te vullen
vacatures – materie die behoort tot de bevoegdheid van de Gewesten –
opdat de Ministerraad een beslissing kon nemen; dat dit besluit
bovendien zo spoedig mogelijk moet kunnen worden bekend gemaakt
om alle betrokkenen op de hoogte te brengen en om de bevoegde
administraties, de tijd te laten de nodige schikkingen te treffen met het
oog op de inwerkingtreding ervan op 1 mei 2006;

Gelet op het advies 40.173/1 van de Raad van State, gegeven op
4 april 2006 met toepassing van artikel 84, § 1, 2°, van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 38quater van het koninklijk besluit van 9 juni 1999,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 12 april 2004, wordt een § 3
ingevoegd, luidende :

« § 3. In afwijking van artikel 8, wordt er voor de toekenning van de
arbeidsvergunning geen rekening gehouden met de toestand van de
arbeidsmarkt wanneer het gaat om onderdanen van de in artikel 38ter,
§ 1, bedoelde landen en voor zover dat deze arbeidsvergunning
betrekking heeft op beroepen waarvoor de bevoegde overheid, voor de
toepassing van de wet, erkend heeft dat er zich een tekort aan
arbeidskrachten voordoet.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2006/12118]F. 2006 — 1680

24 AVRIL 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 juin 1999
portant exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation
des travailleurs étrangers, en vue de la prolongation des mesures
transitoires qui ont été introduites suite à l’adhésion de nouveaux
Etats membres à l’Union européenne (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs
étrangers, notamment les articles 8, § 1, et 19;

Vu l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du
30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers notam-
ment les articles 38quater et 38sexies, inséré par l’arrêté royal du
12 avril 2004 modifiant, suite à l’adhésion de nouveaux Etats membres
à l’Union européenne, l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant exécution de
la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers;

Considérant que le Traité entre le Royaume de Belgique, le Royaume
de Danemark, la République fédérale d’Allemagne, la République
hellénique, le Royaume d’Espagne, la République française, l’Irlande, la
République italienne, le grand-duché de Luxembourg, le Royaume des
Pays-Bas, la République d’Autriche, la République portugaise, la
République de Finlande, le Royaume de Suède, le Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord (Etats membres de l’Union
européenne) et la République tchèque, la République d’Estonie, la
République de Chypre, la République de Lettonie, la République de
Lituanie, la République de Hongrie, la République de Malte, la
République de Pologne, la République de Slovénie, la République
slovaque relatif à l’adhésion de la République tchèque, de la Républi-
que d’Estonie, de la République de Chypre, de la République de
Lettonie, de la République de Lituanie, de la République de Hongrie, de
la République de Malte, de la République de Pologne, de la République
de Slovénie et de la République slovaque à l’Union européenne, et à
l’Acte final, faits à Athènes le 16 avril 2003 et approuvé par la loi du
16 janvier 2004, prévoit la possibilité d’une période transitoire en ce qui
concerne la libre circulation des travailleurs;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 mars 2006;

Vu l’urgence motivée par le fait que la période transitoire de deux ans
en matière de libre circulation des travailleurs, pour les ressortissants
des pays nouveaux adhérents à l’Union européenne, vient à expiration
le 1er mai 2006; que la décision quant à une éventuelle prolongation et
aux modalités de celle-ci ne peut sensément avoir lieu qu’après
l’évaluation du fonctionnement des mesures transitoires par le Conseil
de l’Union européenne sur base d’un rapport de la Commission
européenne donné le 8 février 2006, et après l’avis du Conseil supérieur
de l’Emploi à ce sujet, donné le 24 février 2006; qu’après que le
Gouvernement, au Conseil des Ministres du 24 février 2006, ait pris la
décision de principe en la matière, une concertation large et intensive
avec les Régions a été nécessaire, notamment sur la façon d’établir la
liste des professions pour lesquelles il y a une pénurie de main-d’œuvre
– matière qui ressort de la compétence des Régions – afin que le Conseil
des Ministres puisse prendre une décision; qu’en outre, le présent arrêté
doit être connu le plus rapidement possible pour informer tous les
intéressés et laisser aux administrations compétentes le temps pour
adopter les dispositions nécessaires en vue de l’entrée en vigueur au
1er mai 2006;

Vu l’avis 40.173/1 du Conseil d’Etat donné le 4 avril 2006 en
application de l’article 84, § 1, 2° des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 38quater de l’arrêté royal du 9 juin 1999,
inséré par l’arrêté royal du 12 avril 2004, il est inséré un § 3, rédigé
comme suit :

« § 3. En dérogation à l’article 8, il n’est pas tenu compte de la
situation du marché de l’emploi pour l’octroi de l’autorisation d’occu-
pation quand il s’agit de ressortissants des pays visés à l’article 38ter,
§ 1er, et pour autant que cette autorisation d’occupation concerne des
professions reconnues, par l’autorité compétente, pour l’application de
la loi, comme connaissant une pénurie de main-d’œuvre.
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Deze arbeidsvergunning, wordt binnen de vijf werkdagen van de
bevoegde gewestelijke administratie afgeleverd, wanneer aan de
voorwaarden voor de toekenning ervan is voldaan. De werkgever
overhandigt de werknemer een kopie van deze arbeidsvergunning in
afwachting van de aflevering van de arbeidskaart B. Deze kopie geldt
voor de werknemer als voorlopige arbeidskaart B tot op het ogenblik
van de aflevering van de arbeidskaart B.

De bevoegde overheden houden de toegekende arbeidskaarten op
elektronische wijze bij. De elektronische bestanden met betrekking tot
de toegekende arbeidskaarten die maandelijks door de bevoegde
overheden worden bezorgd aan de RSZ, worden door deze laatste
geconfronteerd met de Dimona-databank; vastgestelde anomalieën
worden voor verder onderzoek overgemaakt aan de inspectiediensten
Toezicht Sociale Wetten en Sociale inspectie. »

Art. 2. Artikel 38quinquies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 12 april 2004, wordt aangevuld met het volgende
lid :

« De bepalingen van artikel 5 zijn van toepassing op de tewerkstel-
ling van personen bedoeld bij artikel 38quater. »

Art. 3. Artikel 38sexies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 12 april 2004, wordt vervangen als volgt :

« Art. 38sexies – De artikelen 38ter, 38quater en 38quinquies treden
buiten werking op een datum bepaald bij een in ministerraad overlegd
besluit zodra is vastgesteld dat is voldaan aan de daartoe vereiste
begeleidende maatregelen, met name :

1° de voorafgaandelijke registratie van alle grensoverschrijdende
tewerkstelling;

2° de hoofdelijke aansprakelijkheid van de hoofdaannemers of
opdrachtgevers voor de naleving van de loons- en arbeidsvoorwaarden
van ter beschikking gestelde buitenlandse werknemers;

3° een samenwerkingsprotocol tussen de verschillende inspectiedien-
sten met het oog op de bestrijding van misbruiken bij de tewerkstelling
van buitenlandse arbeidskrachten;

4° een vorderingsrecht voor de werknemersorganisaties en voor
buitenlandse werknemers bij de Belgische rechtbanken teneinde de
rechten van de buitenlandse werknemers die in België worden of
werden tewerkgesteld, te waarborgen. »

Deze artikelen treden uiterlijk buiten werking op 1 mei 2009. »

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 30 april 2006, met uitzonde-
ring van artikel 38quater, § 3, tweede lid, dat in werking treedt op
1 juni 2006.

Art. 5. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 24 april 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 30 april 1999, Belgisch Staatsblad van 21 mei 1999.
Koninklijk besluit van 9 juni 1999, Belgisch Staatsblad van 26 juni 1999.
Koninklijk besluit van 12 april 2004, Belgisch Staatsblad van 21 april 2004.

Cette autorisation d’occupation est délivrée dans les cinq jours
ouvrables de l’administration régionale compétente, lorsque les condi-
tions pour l’octroi de celle-ci sont remplies. L’employeur remet au
travailleur une copie de cette autorisation d’occupation en attendant la
délivrance du permis de travail B. Cette copie vaut pour le travailleur
comme permis de travail B provisoire jusqu’au moment de la déli-
vrance du permis de travail B.

Les autorités compétentes conservent les permis de travail accordés
de manière électronique. Ces fichiers électroniques relatifs aux permis
de travail délivrés sont transmis mensuellement par les autorités
compétentes à l’ONSS qui les confronte à la base de donnée DIMONA;
les anomalies constatées sont transmises pour suite d’enquête aux
services d’inspection Contrôle des lois sociales et Inspection sociale. »

Art. 2. L’article 38quinquies du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 12 avril 2004, est complété par l’alinéa suivant :

« Les dispositions de l’article 5 sont applicables pour l’occupation de
personnes visées à l’article 38quater. »

Art. 3. L’article 38sexies du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
12 avril 2004, est remplacé par la disposition suivante :

« Art.38sexies - Les articles 38ter, 38quater et 38quinquies cesseront
d’être en vigueur, à une date déterminée dans un arrêté délibérée en
Conseil des Ministres, dès qu’il aura été constaté que les mesures
d’accompagnement requises à cet effet ont été mises en œuvre, à savoir :

1° l’enregistrement préalable de tous les cas d’occupation transfron-
talière;

2° la responsabilité solidaire des entrepreneurs principaux ou des
donneurs d’ordre en ce qui concerne les conditions de rémunération et
de travail des travailleurs étrangers mis à disposition;

3° un protocole de coopération conclu entre les différents services
d’inspection en vue de la lutte contre les abus en cas d’occupation de
main d’œuvre étrangère;

4° un droit d’action pour les organisations des travailleurs et pour les
travailleurs étrangers auprès des tribunaux belges afin de garantir les
droits des travailleurs étrangers occupés ou ayant été occupés en
Belgique »

Ces articles cesseront d’être en vigueur, au plus tard, le 1er mai 2009.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 30 avril 2006, à
l’exception de l’article 38quater, § 3, alinéa 2, qui entre en vigueur le
1er juin 2006.

Art. 5. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 24 avril 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 30 avril 1999, Moniteur belge du 21 mai 1999.
Arrêté royal du 9 juin 1999, Moniteur belge du 26 juin 1999.
Arrêté royal du 12 avril 2004, Moniteur belge du 21 avril 2004.
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